
3 - 24/14 3 - 24/14
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No 12 DE MME de BETHUNE ET DE M. BROT-
CORNE

Nr. 12 VAN MEVROUW de BETHUNE EN DE
HEER BROTCORNE

Intitulé Opschrift

Dans l’intitulé, remplacer les mots «2 septembre
1945» par les mots «1er juin 1946».

In het opschrift de datum «2 september 1945» ver-
vangen door «1 juni 1946».

Justification Verantwoording

Le projet à l’examen ne reconnaıˆt pas pleinement les droits des
volontaires de guerre. La date du 2 septembre 1945 est déjà un
progrès, mais ce progrès est trop limité parce qu’il ne tient pas
compte de la réalité. Bien que le 8 mai 1945 soit la date officielle de
la fin de la guerre avec l’Allemagne, il n’en a pas résulté automati-
quement une démobilisation générale à cette date. Nombre de
volontaires de guerre n’ont été démobilisés qu’après cette date.
Pour permettre à ces volontaires de guerre, dont certains n’ont été
démobilisés qu’en 1946, de jouir pleinement des droits qui leur ont
été refusés jusqu’à ce jour, la date du 2 septembre 1945 doit être
remplacée par celle du 1er juin 1946.

Dit ontwerp erkent niet ten volle de rechten van de oorlogsvrij-
willigers. De datum van 2 september 1945 is reeds een vooruit-
gang maar is te beperkt omdat het geen rekening houdt met de
realiteit. Hoewel 8 mei 1945 officieel het einde van de oorlog met
Duitsland betekende, toch leidde dit niet automatisch tot de alge-
hele demobilisatie. Heel wat oorlogsvrijwilligers zijn pas na die
datum gedemobiliseerd omdat deze oorlogsvrijwilligers, die in
sommige gevallen pas in 1946 gedemobiliseerd werden, ten volle
te laten genieten van hun tot op heden miskende rechten, moet de
datum verlengd worden tot 1 juni 1946. Ook Frankrijk heeft het
statuut van de oorlogsvrijwilligers erkend tot 1 juni 1946.
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Nos 13 À 17 DE MME de BETHUNE ET DE
M. BROTCORNE

Nrs. 13 TOT 17 VAN MEVROUW de BETHUNE
EN DE HEER BROTCORNE

Artt. 2 à 6 Artt. 2 tot 6

Dans ces articles, remplacer chaque fois les mots
«2 septembre 1945» par les mots «1er juin 1946».

In deze artikelen de datum «2 september 1945»
telkens vervangen door «1 juni 1946».

No 18 DE MME de BETHUNE ET DE M. BROT-
CORNE

Nr. 18 VAN MEVROUW de BETHUNE EN DE
HEER BROTCORNE

Art. 7 Art. 7

Dans la disposition proposée sous a) et b), rempla-
cer chaque fois les mots «2 septembre 1945» par les
mots «1er juin 1946».

In de voorgestelde bepaling sub a) en b) de datum
«2 september 1945» telkens vervangen door «1 juni
1946».

No 19 DE MME de BETHUNE ET DE M. BROT-
CORNE

Nr. 19 VAN MEVROUW de BETHUNE EN DE
HEER BROTCORNE

Art. 8 Art. 8

Remplacer cet article par la disposition suivante: Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 8. — La présente loi produit ses effets à partir
du 1er janvier 2004.»

«Art. 8. — Deze wet heeft uitwerking met ingang
van 1 januari 2004.»

Justification Verantwoording

Les droits de ces volontaires de guerre ont été trop longtemps
méconnus parce que l’on n’a pas voulu prévoir une autre date que
celle du 8 mai 1945. En reportant l’entrée en vigueur au 1er janvier
2005, on méconnaıˆt leurs droits une nouvelle fois. C’est pourquoi
cette mesure doit entrer en vigueur sans délai, d’autant que le
nombre des bénéficiaires diminue fortement d’année en année, vu
leur âge.

Al te lang werden de rechten van deze oorlogsvrijwilligers mis-
kend door aan de datum van 8 mei 1945 vast te houden. Door de
inwerkingtreding uit te stellen tot 1 januari 2005 miskent men
andermaal hun rechten. Daarom moet deze maatregel onverwijld
in werking treden omdat ten gevolge van de leeftijd van de
begunstigden hun aantal jaarlijks sterk daalt.

Sabine de BETHUNE.
Christian BROTCORNE.
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